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ภาษาศาสตร์ โอลิมปิกเอเชยีแปซิฟิกครัง้ท่ีเจ็ด

20 เมษายน – 4 พฤษภาคม 2568

การแก้โจทย์

โจทยข์้อท่ี 1

1. พยางค์

σH . . .Vː(C) หรอื . . .VC/∈S

σL อื่น ๆ

2. การเน้นลงเสียงหนัก

• กรยิา

ปัจจุบันกาล . . .
↓
σ

อดีตกาล . . .
↓
σσ

• อื่น ๆ

 . . .
↓
σH

. . .
↓
σσL

ตัวยอ่
σ พยางค์
σH พยางค์หนัก
σL พยางค์เบา
C พยญัชนะ
V สระ
S เสียงสกัดกัน้โพรงปาก {s, š, t, ɬ}

1. čı ̰́ːňǰu
2. čučú
3. ȼamáχ̰
4. ȼı ̰ýa̰
5. ɬkukɔh́ɔɬ
6. maːkíȼis

7. máqɬtiːɬ
8. paqaȼaɴ̰qá̰ː
9. síksi
10. skitiníːt
11. špaːpiːnán
12. šyá̰ː hkuš

ส่วนน้ีเป็นส่วนท่ีเวน้วา่งไว้
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โจทยข์้อท่ี 2

1. โครงสรา้งประโยคS (O) V—zu V = แสดงการกระทํา
S V—βɛ V = แสดงสภาวะ

2. สรรพนาม/นาม
S Oแสดงการกระทํา แสดงสภาวะ

1SG ɡà ∅, V◦ → V•*
3SG tɔ ( อื่น ๆ V◦ )
1PL ɡa ɡe
3PL ta te
N N ɣa N

* พยางค์แรก

วรรณยุกต์ = ต่ํา 1SG
วรรณยุกต์ = สูง 3SG

− โครงสรา้งนาม
N

∅ N•

∅
Nนัน้ -i

Nของฉัน nà
Nของพวกเรา ɡa N◦

∅
Nของพวกเขา ta

3. พยญัชนะต้น

N•/V•
N◦/V◦

ก่อน V+w ก่อน V−w

t, d ↔ l
p, b ↔ w β
k, ɡ ↔ ɣ

4. กรยิา

V•
แสดงการกระทํา แสดงสภาวะ
∃O ∄O

da วางลง นอนลง —
tɛ ยก ปีน —

bala ปลกู เติบโต ใหญ่
ɡutu ทําใหเ้ล็ก เล็ก
ka เหน็ —
paa ฆา่ —
tuli เรยีก —
bii — หนัก
pa — ดี

ตัวยอ่

S ประธาน
O กรรม
V กรยิา
N คํานาม

1 บุรุษท่ี 1

3 บุรุษท่ี 3

SG เอกพจน์
PL พหูพจน์

V+w สระปากหอ่ {o,u, ɔ}
V−w สระปากไม่หอ่ {a, i, e, ɛ}
∃ มีอยู่
∄ ไม่มีอยู่

(a) 1.
[ ถัว่ของพวกเขา
ตลาดของพวกเขา

2. บทเรยีนของพวกเรา 3. แพะ 4. ต้นไมข้องฉัน

(b) 5. มนัดี
6. ฉันปลกูมนั
7. พวกเราเหน็กล้องยาสบูของพวกเรา
8. พวกเขาฆา่สนุัขของพวกเขา

(c) 9. bàlaβɛ
10. ta dàzu
11. ɡe βiiβɛ
12. ɡa wupu ɣa lazu
13. ɡà te βaazu
14. tɔ ta wɔvi lɛzu
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โจทยข์้อท่ี 3

1. ทิศทางการเขียน ซ้าย→ ขวา

2. พยญัชนะ
-ʔ k g ŋ- -ŋ s j p b m n l t d r ʃ ʨ t ̪h t ̪
∅ 𖪠 𖪢 𖪣 𖪐 𖪤 𖪥 𖪧 𖪪 𖪫 𖪬 𖪮 𖪰 𖪱 𖪲 𖪴 𖪵 𖪸 𖪹

3. สระ
a o u ɯ ɯu i ɤ ə วรรณยุกต์ พยญัชนะท้าย
𖩶 𖩲 𖪆 𖪚 𖪂 𖪖 𖩺 วรรณยุกต์ “0” P หรอื ʔ
𖩴 𖪄 𖪌 𖪘 วรรณยุกต์ 1

 N หรอื ∅𖩷 𖪇 𖪏 𖪙 𖪃 𖪗 วรรณยุกต์ 2
𖩵 𖪅 วรรณยุกต์ 3

4. โครงสรา้งกรยิา
ราก +

C V(C) T
VT Vi 1SG -auŋ

1PL -iAFF t- AFF -oPST NEG -uPST
NEG m- 2SG

FUT/iMP -ɯu

PST
วรรณยุกต์ “0”

* -n/ŋ/∅ → -t/k/ʔ
( กล่าวคือ N/∅ → P/ʔ )

FUT ʃ- t- 2PL -ɯn FUT วรรณยุกต์ 2
iMP ʃ- k- 3PL -ɤ iMP วรรณยุกต์ 1

ตัวยอ่

PST อดีตกาล
FUT อนาคตกาล
iMP คําสัง่
AFF บอกเล่า
NEG ปฏิเสธ
VT สกรรม
Vi อกรรม

1 บุรุษท่ี 1

2 บุรุษท่ี 2

3 บุรุษท่ี 3

SG เอกพจน์
PL พหูพจน์
P เสียงกักไม่ก้อง {p, t, k}
N เสียงนาสิก {m,n,ŋ}

C พยญัชนะ
V สระ
T วรรณยุกต์

(1) gap toʔ
(2) rɯi² ʃi²
(3) ju¹ muʔ
(4) คณุไมไ่ด้วิง่
(5) คณุจะยนื

(6) พวกคณุขาย
(7) คณุจงปรากฏ

(8) 𖪵𖪄𖪫 𖪫𖪆
(9) 𖪢𖪚 𖪰𖪂
(10) 𖪱𖩲𖪠 𖪰𖪏𖪬

(11) พวกคณุจะดํา (นํ้า)

(12) 𖪵𖪄𖪫 𖪴𖪏𖪬
(13) 𖪤𖪄 𖪰𖩶𖪆𖪠
(14) 𖪠𖩶𖪆𖪠 𖪴𖪌𖪬
(15) kauk ʃɯn¹
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โจทยข์้อท่ี 4

1. มีชวีติ

• โครงสรา้งนามวลี

| ~

1 bakʷõ bakʷuhu
2 dũhũtaha
3 wãmedukʷa

+

| ~

คน N-õ N-uhu
สัตว์ N N ʦuhu

2. ไม่มีชวีติ

• โครงสรา้งนามวลี คําบอกจาํนวน N—ลักษณนาม

• ลักษณนาม
�� ��-(V1)CV2 *

* V1 = ∅ ⇔ V2 ∈ {o, e}
สิง่ท่ียาว -ˀbo

บรรจุภัณฑ์ -ˀdo
สิง่ท่ีเล็กและกลม -de

ของเหลว -obu
สิง่ท่ีโค้ง -ɨp̃ɨ ̃

... ...

• คําบอกจํานวน
�� ��X-V′

1CV2-(Y) **
1— bakʷ-V′

1CV2

2— d-V′
1CV2-latahi

3— wãp-V′
1CV2-kʷa

** V′
1 =

V2 = o V2 = e V2 /∈ {o, e}
1 a a V1

2 o ɨ V1

3 u ɨ V1

ตัวยอ่ N คํานาม C พยญัชนะ V สระ

(a) 1. D 2. G 3. F 4. E 5. B 6. C 7. A

(b) 8. bakʷõ bolodo
9. bakʷaˀdo oˀdo

10. dɨlelatahi ɨbahale
11. doˀbolatahi ɨwariˀbo

12. wãpopʰakʷa iʦopʰa
13. bakʷuhu otiduhu

ส่วนน้ีเป็นส่วนท่ีเวน้วา่งไว้
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โจทยข์้อท่ี 5

1. u N MSG ( เอกพจน์เพศชาย ) — เพศชาย, สิง่ของขนาดเล็ก, สิง่ของท่ียาวและบาง
ka N FSG ( เอกพจน์เพศหญิง ) — เพศหญิง, สิง่ของขนาดใหญ่, สิง่ของท่ีกวา้งและแบน
ki N PL ( พหูพจน์ )

2. คําประสม
�� ��N —

�� ��สว่นขยาย *N C1C2 . . . →��C1C2 . . .

3. pɨn-V CAUS— ทําให้ (บางคน/บางสิง่) ทํา V

ตัวยอ่ N คํานาม V กรยิา

(a) 1. ka blaŋ — I. แพะตัวเมยี · · · FSG แพะ
2. ka���(kh)mat-yoŋ — H. รูมา่นตา · · · FSG ดวงตา–สีดํา
3. ka��(s)nieh-blaŋ — E. หนังแพะ · · · FSG ผิวหนัง–แพะ
4. ka sla — B. ใบไมใ้บใหญ่ · · · FSG ใบไม้
5. ki dieŋ — J. ต้นไมห้ลายต้น · · · PL ต้นไม้
6. u kpa — D. พอ่ · · · MSG พ่อ
7. u��(s)la-dieŋ-tlaːy— G. ใบปาล์ม · · · MSG ใบไม้–ต้นไม้–ปาล์ม
8. u��(b)laŋ-kpa — C. แพะพอ่พนัธุ์ · · · MSG แพะ–พ่อ
9. u nar — F. เหล็ก (เชน่ แท่งเหล็ก) · · · MSG เหล็ก
10. yoŋ — A. สดีํา · · · สีดํา

(b) 11. ka yit —M. แก้ว (เชน่ แผ่นแก้ว) · · · FSG แก้ว
12. ki���(kh)la-baːm-briew— R. เสอืกินคนหลายตัว · · · PL เสือ–กิน–คน
13. ki yit-khmat — O. แวน่ตาหลายอัน · · · PL แก้ว–ดวงตา
14. pɨn-baːm — L. ใหอ้าหาร · · · CAUS–กิน
15. u khla — Q. เสอืตัวผู้ · · · MSG เสือ
16. u���(ph)laŋ-yap — P. ฟาง · · · MSG หญ้า–ตาย
17. u phlaŋ — N. หญ้า · · · MSG หญ้า
18. yap — K. ตาย · · · ตาย

(c) 19. baːm — กิน · · · กิน
20. ka snieh — ผิวหนัง · · · FSG ผิวหนัง
21. ki khmat — ดวงตาหลายดวง · · · PL ดวงตา
22. (i) u��(b)laŋ-yoŋ — แพะตัวผู้สดีํา · · · MSG แพะ–สีดํา

(ii) u���(ph)laŋ-yoŋ — หญ้าสดีํา · · · MSG หญ้า–สีดํา

(d) 23. u yit — แก้ว (เชน่ ขวดแก้ว) · · · MSG แก้ว
24. ka nar — เหล็ก (เชน่ แผ่นเหล็ก) · · · FSG เหล็ก
25. pɨn-yap— ฆา่ · · · CAUS–ตาย
26. ka khla — เสอืตัวเมยี · · · FSG เสือ

(e) 27. ki��(b)riew-lieŋ— กะลาสหีลายคน · · · PL คน–เรอื


